
Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Brug denne vejledning, hvis du oplever problemer eller har spørgsmål, når du bruger din bærbare Ultra Short Throw-
projektor.

Meddelelse vedrørende ophør af "IFTTT"-sammenkoblingsfunktionen

 
Enhedens funktioner
Introducerer funktionerne, og hvordan denne enhed bruges.

Før første anvendelse

Kontrol af kassens indhold

Knappernes placering

Knappernes placering (Bærbar Ultra Short Throw-projektor)

Knappernes placering (trådløs enhed)

Om indikatorer

Det specielle programs forside

Forberedelse

Placering af projektor

Klargøring af strøm

Opladning af projektoren

Holdbarhed for projektorens batteri

Tilslutning af den trådløse enhed til en stikkontakt
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Tænd/sluk for strømmen

Tænd/sluk for projektoren

Bringe projektoren i netværksstandby

Installation af det specielle program og udførelse af grundindstillinger

Tilslutning af anden enhed til den trådløse enhed

Tilslutning af en HDMI-enhed eller et tv

Tilslutning af IR Blaster

Tænd/sluk for strømmen

Tænd/sluk for projektoren

Bringe projektoren i netværksstandby

Sådan bruges det specielle program

Det specielle programs forside

Opdatering af software

Projicering af plakat

Projicering af uret

Fremvisning af vejrinformationer

Projicering af forudinstalleret diasshow

Projicering af en distributionsplakat

Indstilling af intervallet til ændring af foto

Projicering af billeder fra HDMI-enheden forbundet med den trådløse enhed

Projicering af billeder fra HDMI-enheden, som er tilsluttet den trådløse enhed

Projicering af en smartphones foto/billede

Projicering af en smartphones foto/billede

Projicering af en smartphones foto/billede eller et diasshow

Indstilling af intervallet til ændring af foto

Brug af spejlingsfunktionen for at projicere smartphonens skærm

Brug af spejlingsfunktionen til at projicere smartphonens skærm (kun Android-smartphones)

Projicering af billeder/film fra en enhed på hjemmenetværket

Projicering af billeder/film fra en enhed på hjemmenetværket
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Indstillinger

Justering af lydstyrken

Justering af lysstyrken

Justering af fokus

Keystone-korrektion

Rotation af det fremviste billede

Projicer altid en plakat ved start

Indstilling af automatisk tænd/netværksstandby

Justering af billedindstillinger

Justering af billedkvaliteten ved projicering af film med [Single image] på [My content] (kun iPhone)

Justering af lydkvaliteten (xLOUD)

Konfiguration af netværksindstillinger

Ændring af projektorens navn

Tilslutning til et adgangspunkt

Tilslutning via Wi-Fi Direct

Kontrol af signalstyrke

Bekræftelse af registrering ved tilslutning af en smartphone

Administrering af smartphones, som skal tilsluttes

Kontrol af Wi-Fi MAC-adressen

Indstilling af sprog for projektoren

Opdatering af software

Nulstilling til grundindstillingerne

Sletning af indhold, som overføres til projektoren

Kontrol af projektoren, som skal betjenes ved hjælp af det specielle program

Parring af projektoren og den trådløse enhed igen

Kontrol af Notifications

Forholdsregler/specifikationer

Forholdsregler

Rengøring

Specifikationer
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Holdbarhed for projektorens batteri

Varemærker

Om licenser

Fejlafhjælpning/ofte stillede spørgsmål

Ofte stillede spørgsmål

Farven er ikke korrekt.

Den fremviste billede er forvrænget.

Der er skygger på det fremviste billede.

De fremviste billeder flimrer, eller små punktfejl vises.

Fokus kan ikke justeres

Billeder fra HDMI-enheden fremvises ikke, eller billedkvaliteten er dårlig.

Fremvisningsskærmen dæmpes automatisk, eller fremvisningsskærmen slukkes.

Det projicerede billede forsvinder automatisk, eller det projicerede billede vises.

Dårlig billedkvalitet.

Kan ikke bruges med det specielle program.

Kan ikke oprette en Bluetooth forbindelse til smartphonen.

[Device info incorrect] vises og kan ikke oprette en Bluetooth forbindelse til smartphonen.
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Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Kontrol af kassens indhold

Kontroller, om alle dele fra listen ligger i kassen. Kontakt forhandleren, hvis der mangler noget.
Tallene i ( ) angiver antallet af dele.

Bærbar Ultra Short Throw-projektor (LSPX-P1) (1)

Trådløs enhed (LSPX-PT1) (1)

AC-adapter VGP-AC19V77 (19,5 V / til projektoren) (1)

AC-adapter LSPX-AC5V2 (5 V / til den trådløse enhed) (1)

Strømledning (4)

IR Blaster (1)

Startvejledning (1)
Referencevejledning (1)
Garanti (1)

4-590-212-31(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Knappernes placering (Bærbar Ultra Short Throw-projektor)

Knappernes placering på projektoren beskrives nedenfor.

Relateret emne

Ventilationshuller (indsugning/udblæsning)1.
Projektionsvindue
Fremviser billeder på en væg, et bord eller et gulv.

2.

Fjernbetjeningsmodtager
Modtager signaler fra HDMI-enhedens fjernbetjening, så signalerne overføres til HDMI-enheden, som er sluttet til
den trådløse enhed, så HDMI-enheden kan betjenes. Den trådløse enhed og HDMI-enheden bør tilsluttes via en IR
Blaster (medfølger).

3.

Højttalere4.
Strømindikator
Angiver projektorens strøm- og batteristatus.

5.

Strømknap
Tryk for at tænde/slukke projektoren. Tryk let, mens projektoren tændes for at skifte mellem netværksstandby/tænd.

6.

Belysningssensor
Måler den omgivende belysning for at justere fremvisningsskærmens lysstyrke.

7.

DC IN 19.5V-stik
Tilslut AC-adapteren VGP-AC19V77 (medfølger).

8.

Afstandssensor
Måler afstanden mellem projektoren og fremvisningsoverfladen.

9.

RESET-knap
Nulstiller og genstarter projektoren.

10.

Indikator for opladning
Tænder under opladning.

11.

Strømstik til stativet (sælges separat)
Forsyner gulvstanderen (sælges separat) med strøm, hvis projektoren monteres på standeren.

12.
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Om indikatorer

4-590-212-31(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Knappernes placering (trådløs enhed)

Knappernes placering på den trådløse enhed beskrives nedenfor.

Relateret emne
Om indikatorer
Tilslutning af IR Blaster

4-590-212-31(4) Copyright 2016 Sony Corporation

HDMI IN-tilslutning
Tilslut en HDMI-enhed med et almindeligt tilgængeligt HDMI-kabel. Billeder fra den tilsluttede enhed kan fremvises.

1.

HDMI OUT-tilslutning
Tilslut et tv med et almindeligt tilgængeligt HDMI-kabel. Billeder fra enheden, som er tilsluttet den trådløse enhed,
kan vises på tv-skærmen.

2.

IR BLASTER-tilslutning
Tilslut en IR Blaster (medfølger)

3.

DC IN 5V-stik
Tilslut AC-adapteren LSPX-AC5V2 (medfølger).

4.

PAIRING-knap
Projektoren og den trådløse enhed er allerede blevet parret (tilslutningsindstilling) ved købet. Hvis parringen fjernes,
f.eks. efter vedligeholdelse, bruges denne PAIRING-knap for at parre dem igen.

5.

Indikator
Angiver den trådløse enheds status.

6.
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Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Om indikatorer

Betydningen af projektorens og den trådløse enheds indikatorer vises nedenfor:

Projektorens indikatorer

Den trådløse enheds indikator

Tændt i hvid: Tilsluttet til projektoren.  
Den lyser hvidt ved tilslutning til stikkontakten, mens den trådløse enhed er slukket. Indikatoren slukkes, når den
trådløse enhed er parat til at starte op.
Blinker hvidt hvert sekund: Softwareopdatering er i gang.

4-590-212-31(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Strømindikator

Slukket: Der er slukket for strømmen.
Tændt i hvid (dæmpet): Projektoren er i netværksstandby.
Tændt i hvid (lys): Der er tændt for strømmen.
Blinker rødt

Blinker hvert fjerde sekund: Batteriniveauet er lavt.
Blinker for hvert andet sekund: Temperaturen inden i projektoren er for høj eller for lav. Lad projektoren stå
ved rumtemperatur et stykke tid, og tænd den igen.
Blinker tre gange hvert tredje sekund: Projektoren svigter. Kontakt din forhandler.

1.

Opladningsindikator

Slukket: Opladning er fuldført.
Tændt: Oplader.

2.
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Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Det specielle programs forside

Punkterne, som vises på forsiden af "Portable Ultra Short Throw Projector Application", beskrives.

Knappen  (projektorens enhedsnavn)
Viser enhedsnavnet for den projektor, der for øjeblikket er tilsluttet.

1.

 Skyder til lydstyrkejustering2.
Poster
Bringer projektoren i "plakattilstand".
Tryk  i øverste højre hjørne af [Poster], og vælg [Change poster] for at ændre plakattype.
Når plakattilstanden er valgt, trykkes på [Change poster] for at ændre plakattype.

3.

External input (HDMI)
Bringer projektoren i "External input (HDMI)"-tilstand.
Tryk for at projicere billeder fra HDMI-enheden, som er tilsluttet den trådløse enhed.

4.

My content
Tryk for at projicere billeder eller film, som er gemt på smartphonen, ved hjælp af det specielle program.
Tryk på  øverst til højre på [My content], og vælg [Slideshow] eller [Single image].
[Slideshow]: Projicerer billeder og film som et diasshow.
[Single image]: Projicerer et foto og en film.

5.

Resterende levetid for projektorens batteri6.
Bluetooth forbindelsesstatus

Viser " Connected", hvis Bluetooth ikke er tilsluttet, men projektoren og smartphonen er tilsluttet til samme
adgangspunkt (trådløs LAN router).

7.

Knappen  (netværksstandby/tænd)8.
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Om smartphonens meddelelsesskærm
Meddelelsen for "Portable Ultra Short Throw Projector Application" vises på smartphonens meddelelsesskærm, hvis
smartphonen og projektoren er tilsluttet. I denne meddelelse kan projektoren ændres mellem netværksstandby og tændt,
og lydstyrken kan justeres.
Svirp ned fra den øverste kant på smartphonens skærm for at åbne meddelelsesskærmen. Med en iPhone trykkes på
"Today" (a) for at se programmets meddelelse.
 
Android-smartphone

iPhone

Skifter mellem netværksstandby og tændt.

Knappen  (Settings)
Åbner indstillingsmenuen.

9.

Knappen netværksstandby/tænd1.
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Tip!
Meddelelsesskærmen kan variere afhængigt af smartphonen.

Relateret emne
Projicering af uret
Fremvisning af vejrinformationer
Projicering af forudinstalleret diasshow
Brug af spejlingsfunktionen til at projicere smartphonens skærm (kun Android-smartphones)
Projicering af billeder/film fra en enhed på hjemmenetværket
Projicering af billeder fra HDMI-enheden, som er tilsluttet den trådløse enhed
Projicering af en smartphones foto/billede
Justering af lydstyrken
Justering af lysstyrken
Justering af fokus
Keystone-korrektion
Rotation af det fremviste billede

4-590-212-31(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Knappen for lydstyrkejustering2.
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Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Placering af projektor

Foruden på en væg kan projektoren fremvise fotos og film på et bord eller et gulv. Placer projektoren et sted egnet som
fremvisningsoverflade.

Fremvisning på væggen
Den fremviste billedstørrelse varierer afhængigt af afstanden til væggen.

0 cm: 22 tommer
Ca. 9 cm: 40 tommer
Ca. 19 cm: 60 tommer
Ca. 28 cm: 80 tommer

Fremvisning på et bord eller et gulv
Den fremviste billedstørrelse er 22 tommer.

Tip!
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Hvis projektoren løftes og bevæges, dæmpes fremvisningslyset for at forhindre, at det kommer ind i øjnene.

4-590-212-31(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Opladning af projektoren

Et genopladeligt litium-ion-batteri er integreret i projektoren. Strømindikatoren blinker rødt, når batteriets resterende
levetid bliver kort. Tilslut den medfølgende AC-adapter for at oplade projektoren.

Tip!
Det tager omkring fire timer at oplade et fladt batteri helt.

Opladningsindikatoren tænder muligvis for at kontrollere batteriets resterende levetid, selvom batteriet er helt opladet.

Relateret emne
Holdbarhed for projektorens batteri
Tænd/sluk for projektoren

4-590-212-31(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Tilslut strømledningen (medfølger) til AC-adapteren (19,5 V) til projektoren (medfølger).1

Tilslut AC-adapteren til projektorens DC IN 19.5V-stik.2

Sæt strømledningens stik i stikkontakten.

Opladningsindikatoren (a) lyser gult, når opladningen starter. Når opladningen er fuldført, slukker
opladningsindikatoren.

3
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Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Holdbarhed for projektorens batteri

Den fuldt opladede projektor kan bruges i omkring to timer.

Tip!
Denne batteriholdbarhed er, når [Picture] er indstillet til [Preset 1], lydstyrken er indstillet til omkring 80 %, og en film afspilles.

Batteriets holdbarhed kan variere afhængigt af omgivelsestemperaturen eller andre faktorer.

Batteriets holdbarhed kan variere afhængigt af smartphonen.

4-590-212-31(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Tilslutning af den trådløse enhed til en stikkontakt

4-590-212-31(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Tilslut strømledningen (medfølger) til AC-adapteren (5 V) til den trådløse enhed (medfølger).1

Tilslut AC-adapteren til den trådløse enheds DC IN 5V-stik.2

Sæt strømledningens stik i stikkontakten.

Strømmen tændes ganske enkelt ved at sætte stikket i en stikkontakt. Den hvide indikator (a) lyser, og den trådløse
enhed forbereder opstart (30 til 40 sekunder). Indikatoren slukkes, når den trådløse enhed er parat til at starte op.

3
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Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Tænd/sluk for projektoren

Tænd
Tryk på knappen (a), og hold den nede. Projektoren tændes, og strømindikatoren (b) lyser hvidt.

Sluk
Tryk på knappen (a), og hold den nede. Projektoren slukkes, og strømindikatoren (b) slukker.
Tryk let på strømknappen (a) for at bringe projektoren i netværksstandby.

Tip!
Den trådløse enhed tændes, når stikket sættes i.

Projektoren bringes i netværksstandby, hvis du trykker på knappen  (netværksstandby) på forsiden for det specielle program
"Portable Ultra Short Throw Projector Application". Tryk på projektorens strømknap, og hold den nede for at slukke projektoren.

Når projektoren er slukket, er den også koblet fra Bluetooth-forbindelsen og adgangspunktet (trådløs router).

Relateret emne
Bringe projektoren i netværksstandby

4-590-212-31(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Bringe projektoren i netværksstandby

Hvis projektoren ikke skal bruges i længere tid, bringes den i netværksstandby for at dæmpe fremvisningsskærmen.

Skift til netværksstandby
Skift til netværksstandby enten fra projektoren eller smartphonen.

Projektor: Tryk let på strømknappen (a).
"Portable Ultra Short Throw Projector Application": Tryk på knappen  (tænd) (c) på forsiden.

Strømindikatoren (b) forbliver tændt i hvid, mens projektoren er i netværksstandby.

Genoptagelse fra netværksstandby
Genoptag drift enten fra projektoren eller smartphonen.

Projektor: Tryk let på strømknappen (a).
"Portable Ultra Short Throw Projector Application": Tryk på knappen  (tænd) (c) på forsiden.

Tip!
Du kan også bruge meddelelsen for "Portable Ultra Short Throw Projector Application", som vises i meddelelsesområdet på
smartphonen, for at skifte mellem netværksstandby og tændt.

Brug [Auto on/Networked Standby] for "Portable Ultra Short Throw Projector Application" for automatisk at bringe projektoren i
netværkstilstandsstatus ved følgende betingelser.

Hvis projektoren er i plakattilstand og ikke er blevet betjent i mere end 20 minutter i et mørkt rum
På det bestemte tidspunkt
Hvis smartphonen kommer uden for projektorens rækkevidde (f.eks. hvis du er gået væk fra projektoren med smartphonen)

Relateret emne
Indstilling af automatisk tænd/netværksstandby

4-590-212-31(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Installation af det specielle program og udførelse af grundindstillinger

Brug projektorens specielle program "Portable Ultra Short Throw Projector Application" for at betjene og konfigurere
projektoren. Installer "Portable Ultra Short Throw Projector Application" på din smartphone fra Google Play Store eller
App Store.

Kompatibel smartphone
Android
Android 4.4 eller nyere (Bluetooth 4.0 (Bluetooth Low Energy) kompatibel)

iPhone
Følgende enheder med iOS 9: iPhone 4s eller nyere, iPod Touch 5. generation eller nyere, iPad 3. generation eller
nyere, iPad mini

Tip!
Op til otte smartphones kan registreres til projektoren. Hvis endnu en skal registreres, overskrives den ældste registrering af den
nye.

4-590-212-31(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Download og installer "Portable Ultra Short Throw Projector Application" fra Google Play Store eller App
Store.

http://www.sony.net/lspx-p1/store/

1

Start "Portable Ultra Short Throw Projector Application", når installationen er fuldført.2

Følg instruktionerne på skærmen for at udføre grundindstillingerne for "Portable Ultra Short Throw
Projector Application".

3

20

http://www.sony.net/lspx-p1/store/


Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Tilslutning af en HDMI-enhed eller et tv

Du kan tilslutte en HDMI-enhed, f.eks. en Blu-ray Disc™-afspiller eller pc til den trådløse enhed for at projicere billeder
fra HDMI-enheden.
Tilslut tv'et til den trådløse enhed, hvis billeder fra HDMI-enheden også skal vises på en tv-skærm.
Der kræves et HDMI-kabel (sælges separat) for at tilslutte en HDMI-enhed.

Tip!

Tilslut den trådløse enheds HDMI IN-tilslutning og HDMI-enhedens HDMI OUT-tilslutning med et HDMI-kabel
(sælges separat).

1

Hvis billeder fra HDMI-enheden også skal vises på en tv-skærm, tilsluttes den trådløse enheds HDMI OUT-
tilslutning og tv'ets HDMI IN-tilslutning med et HDMI-kabel (sælges separat).

2
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Tilslutning af en IR Blaster (medfølger) gør det muligt at betjene HDMI-enheden ved at rette dens fjernbetjening mod projektoren.
Det er nyttigt, hvis projektoren og HDMI-enheden er placeret forskellige steder. For detaljer om tilslutning af IR Blaster, klik her.

Billedkvaliteten kan være dårlig, når der sendes et interlaced videosignal. Indstil HDMI-enhedens udgangsopløsning til "Auto",
"1080p" eller "720p".

Relateret emne
Tilslutning af IR Blaster
Projicering af billeder fra HDMI-enheden, som er tilsluttet den trådløse enhed

4-590-212-31(4) Copyright 2016 Sony Corporation

22



Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Tilslutning af IR Blaster

Ved tilslutning af den trådløse enhed og en HDMI-enhed med IR Blaster (medfølger) kan HDMI-enheden betjenes ved at
rette dens fjernbetjening mod projektoren. Det er nyttigt, hvis projektoren og HDMI-enheden er placeret forskellige
steder.

Tilslut IR Blasteren til IR BLASTER-tilslutningen på den trådløse enhed.1

Monter IR BLASTER-hovedet på HDMI-enheden, så hovedet peger mod enhedens fjernbetjeningsmodtager.

Se brugervejledningen, som fulgte med HDMI-enheden, for at placere fjernbetjeningsmodtageren.

2
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Relateret emne
Tilslutning af en HDMI-enhed eller et tv

4-590-212-31(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Ret HDMI-enhedens fjernbetjening mod projektorens fjernbetjeningsmodtager (a), og brug
fjernbetjeningen.

Hvis HDMI-enheden ikke reagerer, ændres retningen på IR Blasteren.
Fastgør IR Blasteren med det dobbeltklæbende ark (medfølger), når du har kontrolleret, om den fungerer korrekt.

3
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Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Tænd/sluk for projektoren

Tænd
Tryk på knappen (a), og hold den nede. Projektoren tændes, og strømindikatoren (b) lyser hvidt.

Sluk
Tryk på knappen (a), og hold den nede. Projektoren slukkes, og strømindikatoren (b) slukker.
Tryk let på strømknappen (a) for at bringe projektoren i netværksstandby.

Tip!
Den trådløse enhed tændes, når stikket sættes i.

Projektoren bringes i netværksstandby, hvis du trykker på knappen  (netværksstandby) på forsiden for det specielle program
"Portable Ultra Short Throw Projector Application". Tryk på projektorens strømknap, og hold den nede for at slukke projektoren.

Når projektoren er slukket, er den også koblet fra Bluetooth-forbindelsen og adgangspunktet (trådløs router).

Relateret emne
Bringe projektoren i netværksstandby

4-590-212-31(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Bringe projektoren i netværksstandby

Hvis projektoren ikke skal bruges i længere tid, bringes den i netværksstandby for at dæmpe fremvisningsskærmen.

Skift til netværksstandby
Skift til netværksstandby enten fra projektoren eller smartphonen.

Projektor: Tryk let på strømknappen (a).
"Portable Ultra Short Throw Projector Application": Tryk på knappen  (tænd) (c) på forsiden.

Strømindikatoren (b) forbliver tændt i hvid, mens projektoren er i netværksstandby.

Genoptagelse fra netværksstandby
Genoptag drift enten fra projektoren eller smartphonen.

Projektor: Tryk let på strømknappen (a).
"Portable Ultra Short Throw Projector Application": Tryk på knappen  (tænd) (c) på forsiden.

Tip!
Du kan også bruge meddelelsen for "Portable Ultra Short Throw Projector Application", som vises i meddelelsesområdet på
smartphonen, for at skifte mellem netværksstandby og tændt.

Brug [Auto on/Networked Standby] for "Portable Ultra Short Throw Projector Application" for automatisk at bringe projektoren i
netværkstilstandsstatus ved følgende betingelser.

Hvis projektoren er i plakattilstand og ikke er blevet betjent i mere end 20 minutter i et mørkt rum
På det bestemte tidspunkt
Hvis smartphonen kommer uden for projektorens rækkevidde (f.eks. hvis du er gået væk fra projektoren med smartphonen)

Relateret emne
Indstilling af automatisk tænd/netværksstandby

4-590-212-31(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Det specielle programs forside

Punkterne, som vises på forsiden af "Portable Ultra Short Throw Projector Application", beskrives.

Knappen  (projektorens enhedsnavn)
Viser enhedsnavnet for den projektor, der for øjeblikket er tilsluttet.

1.

 Skyder til lydstyrkejustering2.
Poster
Bringer projektoren i "plakattilstand".
Tryk  i øverste højre hjørne af [Poster], og vælg [Change poster] for at ændre plakattype.
Når plakattilstanden er valgt, trykkes på [Change poster] for at ændre plakattype.

3.

External input (HDMI)
Bringer projektoren i "External input (HDMI)"-tilstand.
Tryk for at projicere billeder fra HDMI-enheden, som er tilsluttet den trådløse enhed.

4.

My content
Tryk for at projicere billeder eller film, som er gemt på smartphonen, ved hjælp af det specielle program.
Tryk på  øverst til højre på [My content], og vælg [Slideshow] eller [Single image].
[Slideshow]: Projicerer billeder og film som et diasshow.
[Single image]: Projicerer et foto og en film.

5.

Resterende levetid for projektorens batteri6.
Bluetooth forbindelsesstatus

Viser " Connected", hvis Bluetooth ikke er tilsluttet, men projektoren og smartphonen er tilsluttet til samme
adgangspunkt (trådløs LAN router).

7.

Knappen  (netværksstandby/tænd)8.
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Om smartphonens meddelelsesskærm
Meddelelsen for "Portable Ultra Short Throw Projector Application" vises på smartphonens meddelelsesskærm, hvis
smartphonen og projektoren er tilsluttet. I denne meddelelse kan projektoren ændres mellem netværksstandby og tændt,
og lydstyrken kan justeres.
Svirp ned fra den øverste kant på smartphonens skærm for at åbne meddelelsesskærmen. Med en iPhone trykkes på
"Today" (a) for at se programmets meddelelse.
 
Android-smartphone

iPhone

Skifter mellem netværksstandby og tændt.

Knappen  (Settings)
Åbner indstillingsmenuen.

9.

Knappen netværksstandby/tænd1.
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Tip!
Meddelelsesskærmen kan variere afhængigt af smartphonen.

Relateret emne
Projicering af uret
Fremvisning af vejrinformationer
Projicering af forudinstalleret diasshow
Brug af spejlingsfunktionen til at projicere smartphonens skærm (kun Android-smartphones)
Projicering af billeder/film fra en enhed på hjemmenetværket
Projicering af billeder fra HDMI-enheden, som er tilsluttet den trådløse enhed
Projicering af en smartphones foto/billede
Justering af lydstyrken
Justering af lysstyrken
Justering af fokus
Keystone-korrektion
Rotation af det fremviste billede
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Knappen for lydstyrkejustering2.
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Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Opdatering af software

Projektorens og den trådløse enheds software kan opdateres via internettet. Når en ny version af softwaren er
tilgængelig, vises  øverst til højre på det specielle programs forside, og  vises ved punktet [Update] i
indstillingsmenuen.

Tip!
Slut projektoren til et adgangspunkt (trådløs router) for at opdatere.

Det anbefales, at smartphonen tilsluttes via Wi-Fi for at udføre opdateringen, da filstørrelsen kan være større.

 og  vises, hvis [Update notifications] i [Update] aktiveres. Det er aktiveret som standard.

Aktivér [Auto-retrieve updates] i [Update] for at downloade softwaren automatisk. Hvis smartphonen sluttes til internettet via Wi-
Fi, downloades en ny version af softwaren til den. Tiden for opdateringen kan reduceres. Indstillingen er aktiveret som standard.

4-590-212-31(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Tryk på strømknappen på projektoren for at tænde den.1

Tryk på knappen  (Settings) på startskærmen af "Portable Ultra Short Throw Projector Application".2

Tryk på [Update] — [Update].3

Tryk på [Get update], og følg derefter instruktionerne på skærmen for at opdatere softwaren.

Hvis en opdatering til den trådløse enhed er inkluderet, udføres den, når projektorens software er opdateret.
Den udføres ved afspilning af billeder fra HDMI-enheden, som er tilsluttet den trådløse enhed.

4
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Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Projicering af uret

Projicerer uret.

Tip!
Uret synkroniserer automatisk med smartphonens ur.

Relateret emne
Tilslutning til et adgangspunkt
Tilslutning via Wi-Fi Direct
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Start  /  (Portable Ultra Short Throw Projector Application) på smartphonen.1

Tryk øverst til højre på [Poster], og vælg [Change poster].

Når plakattilstanden er valgt, trykkes på [Change poster].

2

Tryk på [Weather/clock].3

Vælg den ønskede type ur.4
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Bærbar Ultra Short Throw-projektor
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Fremvisning af vejrinformationer

Fremviser vejrinformation for det aktuelle sted. Vejrinformationerne opdateres hver time eller hver anden time.

Tip!
Du ændrer stedet, hvor vejrinformationer indhentes, ved at trykke på knappen  til højre for [Weather], og følg derefter
instruktionerne på skærmen.

Bemærk!
Hvis nye vejrinformationer ikke hentes, opdateres vejrinformationsdisplayet ikke.

Relateret emne
Tilslutning til et adgangspunkt
Tilslutning via Wi-Fi Direct
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Start  /  (Portable Ultra Short Throw Projector Application) på smartphonen.1

Tryk på  øverst til højre på [Poster], og vælg [Change poster].

Når plakattilstanden er valgt, trykkes på [Change poster].

2

Tryk på [Weather/clock].3

Tryk på [Weather].4

Tryk på [Update location information], og følg derefter instruktionerne på skærmen for at indstille
stedinformationerne.

5
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Bærbar Ultra Short Throw-projektor
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Projicering af forudinstalleret diasshow

Projicerer det forudinstallerede diasshow.

Tip!
Intervaltiden for diasshowet kan indstilles.

Relateret emne
Projicering af en smartphones foto/billede eller et diasshow
Indstilling af intervallet til ændring af foto
Tilslutning til et adgangspunkt
Tilslutning via Wi-Fi Direct
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Start  /  (Portable Ultra Short Throw Projector Application) på smartphonen.1

Tryk på  øverst til højre på [Poster], og vælg [Change poster].

Når plakattilstanden er valgt, trykkes på [Change poster] .

2

Tryk på [Theme].3

Vælg en diasshowgenre ([A day], [Journey], [Night dreams], [Window]).4
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Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
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Projicering af en distributionsplakat

Du kan downloade en distribueret plakat og øge plakattyper.
Tilslut smartphonen og projektoren til samme adgangspunkt (trådløs router), før denne funktion bruges.

Tip!
Hvis du vil slette distributionsplakaten, skal du trykke på  og derefter på [OK], når en meddelelse vises.

Hvis du trykker på , mens du downloader en distributionsplakat, bliver download-processen afbrudt. Tryk på plakaten for at
genoptage downloading.

Der er nogle distributionsplakater, der har en begrænset downloadperiode.
Hvis du ikke downloader plakaterne inden for downloadperioden, bliver de automatisk slettet.

Start / （Portable Ultra Short Throw Projector Application）på smartphonen.1

Tryk på  øverst til højre på [Poster], og vælg [Change poster].

Når plakattilstanden er valgt, trykkes på [Change poster].

2

Tryk på [Theme].3

Vælg en ønsket distributionsplakat.

Starter download af plakaten.

Plakaten med  er en distributionsplakat, der kan downloades.

4
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Relateret emne
Indstilling af intervallet til ændring af foto
Tilslutning til et adgangspunkt
Tilslutning via Wi-Fi Direct
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Bærbar Ultra Short Throw-projektor
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Indstilling af intervallet til ændring af foto

Du kan ændre intervallet til ændring af foto for Poster og Slideshow.
Tilslut smartphonen og projektoren til samme adgangspunkt (trådløs router), før denne funktion bruges.

Relateret emne
Projicering af forudinstalleret diasshow
Tilslutning til et adgangspunkt
Tilslutning via Wi-Fi Direct
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Start  /  (Portable Ultra Short Throw Projector Application) på smartphonen.1

Tryk på knappen  (Settings).2

Tryk på [Poster/slideshow settings].3

Tryk på [Photo display time].4

Indstil visningstiden.5
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Projicering af billeder fra HDMI-enheden, som er tilsluttet den trådløse enhed

Du kan projicere billeder, der er gemt på en HDMI-enhed, f.eks. en Blu-ray Disc™-afspiller eller pc.
Et tv kan tilsluttes til den trådløse enhed, så HDMI-enhedens billeder vises både på projektoren og tv'et, uden at
kabeltilslutningen skal ændres.

Tip!
Tilslutning af en IR Blaster (medfølger) gør det muligt at betjene HDMI-enheden ved at rette dens fjernbetjening mod projektoren.
Det er nyttigt, hvis projektoren og HDMI-enheden er placeret forskellige steder.

Relateret emne
Tilslutning af en HDMI-enhed eller et tv
Tilslutning af IR Blaster
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Start  /  (Portable Ultra Short Throw Projector Application) på smartphonen.1

Tryk på [External input (HDMI)].2

Betjen HDMI-enheden for at afspille billederne, som skal fremvises.3
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Bærbar Ultra Short Throw-projektor
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Projicering af en smartphones foto/billede

Et foto eller en film, som er gemt på smartphonen, kan fremvises ved hjælp af det specielle program.
Tilslut smartphonen og projektoren til samme adgangspunkt (trådløs router), før denne funktion bruges.

Bemærk!
Hvis der er ikke noget adgangspunkt tilgængeligt, bringes projektoren i Wi-Fi Direct-tilstand, så smartphonen kan tilsluttes
direkte.

Tip!
Tryk på knappen  (Settings) for at justere lydstyrken, lysstyrken osv.

Projektoren kan afspille lydfiler i følgende formater. Lydfiler i andre formater vises muligvis i listen, selvom disse filer ikke kan
afspilles.

MPEG2 AAC (AAC-LC)
MPEG4 AAC-LC
MPEG1 Layer 1/2
MP3 (MPEG1 Layer 3)
LPCM

Relateret emne
Tilslutning til et adgangspunkt
Tilslutning via Wi-Fi Direct
Justering af lydstyrken
Justering af lysstyrken
Justering af fokus
Keystone-korrektion
Rotation af det fremviste billede
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Start  /  (Portable Ultra Short Throw Projector Application) på smartphonen.1

Tryk på  øverst til højre på [My content], og vælg [Single image].2

Vælg ønsket foto eller film.

Ved valg af et foto kan du trykke på knappen  (roter) for at rotere fotoet, hvert tryk roterer det 90 grader med uret.
Under filmafspilning kan du trykke på knappen  (afspil) eller knappen  (pause) for at afspille/sætte på pause.
Tryk på knappen  øverst på skærmen for at vælge et foto eller en film, som er gemt et andet sted.

3
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Bærbar Ultra Short Throw-projektor
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Projicering af en smartphones foto/billede eller et diasshow

Du kan projicere billeder eller film, der er gemt på smartphonen, som et diasshow.
Tilslut smartphonen og projektoren til samme adgangspunkt (trådløs router), før denne funktion bruges.

Ændring af billeder og film
Tryk på [Slideshow] nederst til venstre på [My content], og vælg derefter billeder og film fra miniaturebilledet. Tryk på
[Build Slideshow] for at uploade dem og overskrive billeder og film, som tidligere er gemt på projektoren.

Indstilling af afspilningsrækkefølge
Tryk på [Slideshow] nederst til venstre på [My content], og tryk derefter på knappen  (Playback order). [Newest first],
[Oldest first] eller [Random] kan vælges som afspilningsrækkefølge.

Sådan indstilles baggrundsmusik
Tryk på [Slideshow] nederst til venstre på [My content], og tryk derefter på knappen  (Background music). Tryk
derefter på [Add] for at vælge spor, der skal bruges til baggrundsmusik. Flere baggrundsmusiknumre kan vælges, som
afspilles i den valgte rækkefølge. Når du har valgt musik, skal du trykke på knappen  øverst til venstre på skærmen
for at gå tilbage til miniatureskærmen, trykkes derefter på [Build Slideshow].
Du kan tilføje og fjerne musik og ændre musikkens rækkefølge. Hvis du vil ændre musikkens rækkefølge, skal du trække
i , som vises til højre for det musiknummer, der skal flyttes, og slippe på den ønskede placering.

Tip!
Intervaltiden for diasshowet kan indstilles.

Projektoren kan afspille lydfiler i følgende formater. Lydfiler i andre formater vises muligvis i listen, selvom disse filer ikke kan
afspilles.

MPEG2 AAC (AAC-LC)
MPEG4 AAC-LC
MPEG1 Layer 1/2
MP3 (MPEG1 Layer 3)
LPCM

Flere billeder kan vælges ved at trække vandret, når du vælger billeder på miniaturebilledet.

Relateret emne
Indstilling af intervallet til ændring af foto

Start / （Portable Ultra Short Throw Projector Application）på smartphonen.1

Tryk på  øverst til højre på [My content], og vælg [Slideshow].2

Vælg de billeder eller film, som du ønsker at projicere som et diasshow, på miniaturebilledet, og tryk
derefter på [Build Slideshow] . Følg derefter navigationen på skærmen for at afslutte indstillingen.

Billeder og film kan overføres, indtil projektorens [Free space: ] er fuld.
Du kan udskifte billeder og film, der vises på miniaturebilledet, uanset lagringssted. Tryk på knappen øverst på
skærmen og indstil lagringsstedet.

3
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Projicering af forudinstalleret diasshow
Tilslutning til et adgangspunkt
Tilslutning via Wi-Fi Direct

4-590-212-31(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Indstilling af intervallet til ændring af foto

Du kan ændre intervallet til ændring af foto for Poster og Slideshow.
Tilslut smartphonen og projektoren til samme adgangspunkt (trådløs router), før denne funktion bruges.

Relateret emne
Projicering af forudinstalleret diasshow
Tilslutning til et adgangspunkt
Tilslutning via Wi-Fi Direct
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Start  /  (Portable Ultra Short Throw Projector Application) på smartphonen.1

Tryk på knappen  (Settings).2

Tryk på [Poster/slideshow settings].3

Tryk på [Photo display time].4

Indstil visningstiden.5
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Brug af spejlingsfunktionen til at projicere smartphonens skærm (kun Android-
smartphones)

Smartphonens skærm kan projiceres direkte, hvis smartphonen understøtter Miracast.
Der kræves ingen adgangspunktforbindelse (trådløs router).

Bemærk!
Afhængigt af smartphonen kan noget internetindhold ikke fremvises ved hjælp af spejlingsfunktionen.

Hvis [Wi-Fi Direct] er tændt, kan du ikke projicere smartphonens skærm med spejlfunktionen.
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Start  /  (Portable Ultra Short Throw Projector Application) på smartphonen.1

Tryk på [Poster] for at bringe projektoren i plakattilstand.2

Bring smartphonen i spejlingstilstand, og tilslut den derefter til projektoren.3

Betjen smartphonen for at fremvise skærmen.4
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Projicering af billeder/film fra en enhed på hjemmenetværket

Du kan projicere billeder og film, der er gemt på en enhed (f.eks. en Blu-ray Disc™-afspiller) på hjemmenetværket, ved
at bruge hjemmenetværksfunktionen.
Inden denne funktion bruges, skal smartphonen og projektoren sluttes til adgangspunktet (trådløs router), som den
hjemmenetværkskompatible enhed er sluttet til.

Bemærk!
Et program, der understøtter betjeningsfunktionen (f.eks. Video & TV SideView), skal installeres på smartphonen, før der kan
projiceres billeder og film fra en enhed på hjemmenetværket.

Tip!
Den maksimale stillbilledstørrelse for projicering via hjemmenetværksfunktionen er 32 megapixel (8.192 × 4.096 pixel) for JPG og
3 megapixel (2.048 × 1.024 pixel) for PNG/GIF.

Film optaget i AVCHD-format ved 1080/60i eller 1080/24p kan ikke projiceres via hjemmenetværket. Hvis du vil projicere dem,
skal du tilslutte enheden til den trådløse enhed med HDMI-kablet og projicere dem med [External input (HDMI)].

Relateret emne
Tilslutning til et adgangspunkt
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Start  /  (Portable Ultra Short Throw Projector Application) på smartphonen.1

Tryk på [Poster] for at bringe projektoren i plakattilstand.2

Start det program, der understøtter betjeningsfunktionen.3

Indstil projektoren som udgangsdestination, vis derefter fotoet eller filmen.4
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Justering af lydstyrken

Du kan justere projektorens lydstyrke.

For at justere fra menuen [Settings]

Tip!
Du kan også bruge meddelelsen for "Portable Ultra Short Throw Projector Application", som vises i meddelelsesområdet på
smartphonen, for at justere lydstyrken.

Relateret emne
Justering af lydkvaliteten (xLOUD)
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Start  /  (Portable Ultra Short Throw Projector Application) på smartphonen.1

Tryk på knappen  (Settings).2

Brug skyderen på [Volume] for at justere.3

Tryk på knappen  (Settings).1.
Brug skyderen på [Volume] eller   for at justere.2.
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Justering af lysstyrken

Det fremviste billedes lysstyrke kan justeres.

Justerer automatisk lysstyrken i overensstemmelse med lysforholdene
Tryk på [Auto]. Ved brug med batteri er [Auto] deaktiveret.

Relateret emne
Justering af billedindstillinger
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Start  /  (Portable Ultra Short Throw Projector Application) på smartphonen.1

Tryk på knappen  (Settings).2

Brug skyderen på [Brightness] eller   for at justere.3
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Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Justering af fokus

Det fremviste billedes fokus kan justeres.

Autofokus
Tryk på [Auto].

Bemærk!
Den automatiske fokusfunktion bruger afstandssensoren bag på projektoren for at måle afstanden til fremvisningsoverfladen og
justerer fokus. Ved følgende betingelser kan afstandssensoren muligvis ikke måle afstanden korrekt, og fokus kan muligvis ikke
justeres:

Der er en forhindring mellem projektoren og fremvisningsoverfladen
Projektoren er placeret på en stander eller lignende.
AC-adapteren, der er tilsluttet projektoren, blokerer for afstandssensoren (a).

Hvis den fremviste billedstørrelse er 60 tommer eller mere, fungerer den automatiske fokusfunktion ikke.

Afhængigt af projektorens placering og fremvisningsoverfladens materiale fungerer den automatiske fokusfunktion muligvis ikke
korrekt.

Deaktiver [Auto], og juster derefter manuelt, hvis den automatiske fokusfunktion ikke fungerer.
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Start  /  (Portable Ultra Short Throw Projector Application) på smartphonen.1

Tryk på knappen  (Settings).2

Brug knapperne  /  eller skyderen for [Focus] for at justere.3
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Keystone-korrektion

Korrektionsmetoden varierer afhængigt på det fremviste billedes skævhed.

Når længderne på det fremviste billedes øverste kant og nederste kant er forskellige
Brug det specielle program til at udføre keystone-korrektion.

Når længderne på det fremviste billedes venstre kant og højre kant er forskellige
Projektorens placering eller retning skal ændres for at fremvis lodret.

Bemærk!
Der kan forekomme hakkede kanter, hvis du justerer det projicerede billede fra [Keystone correction] i  (Settings).
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Start  /  (Portable Ultra Short Throw Projector Application) på smartphonen.1

Tryk på knappen  (Settings).2

Brug skyderen eller knapperne  /  på [Keystone correction] for at justere.3
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Rotation af det fremviste billede

Det fremviste billede kan roteres 180 grader.

Automatisk rotation af det fremviste billede
Tryk på [Auto].
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Start  /  (Portable Ultra Short Throw Projector Application) på smartphonen.1

Tryk på knappen  (Settings).2

Tryk på knappen  eller knappen .3
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Projicer altid en plakat ved start

Sæt plakaten til at projicere, når projektoren starter i netværksstandbytilstand.
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Start  /  (Portable Ultra Short Throw Projector Application) på smartphonen.1

Tryk på knappen  (Settings).2

Tryk på [Startup/Networked Standby settings] — [Initial mode].3

Vælg [Poster].

Hvis [Last mode displayed] er valgt, sættes projektoren i den tilstand, der sidst blev valgt.

Tip!
Grundindstilling er [Last mode displayed].

4
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Indstilling af automatisk tænd/netværksstandby

Projektoren kan bringes i netværksstandby på et bestemt tidspunkt, eller hvis en smartphone registreres.

Indstillingspunkter
[Switch to Networked Standby after inactivity]
Hvis projektoren er i plakattilstand og ikke er blevet betjent i mere end 20 minutter i et mørkt rum, skifter den til
netværksstandby, og fremvisningsskærmen dæmpes. Hver gang der trykkes på knappen, skifter indstillingen mellem
aktiveret/deaktiveret.
[On at a specified time]
På det bestemte tidspunkt genoptager projektoren fra netværksstandby og fremviser billedet. Tryk på [On at a specified
time] for at få vist indstillingsskærmen. Tryk på knappen for at aktivere indstillingen, og angiv derefter tiden. Hver gang
der trykkes på knappen, skifter indstillingen mellem aktiveret/deaktiveret.
[Switch to Networked Standby at a specified time]
På det bestemte tidspunkt skifter projektoren til netværksstandby og dæmper fremvisningsskærmen. Tryk på [Switch to
Networked Standby at a specified time] for at få vist indstillingsskærmen. Tryk på knappen for at aktivere indstillingen, og
angiv derefter tiden. Hver gang der trykkes på knappen, skifter indstillingen mellem aktiveret/deaktiveret.
[On when smartphone detected]
Når projektoren registrerer smartphonen, genoptager den fra netværksstandby og fremviser billedet. Hver gang der
trykkes på knappen, skifter indstillingen mellem aktiveret/deaktiveret. Hvis du bruger en iPhone, indstilles dens [Portable
Ultra Short Throw Projector Application] — [ALLOW LOCATION ACCESS] mulighed til [Always] for at få denne funktion
til at virke korrekt.
[Switch to Networked Standby when your smartphone moves out of range of Projector]
Når projektoren registrerer, at smartphonen er flyttet væk, skifter den til netværksstandby og dæmper
fremvisningsskærmen. Hver gang der trykkes på knappen, skifter indstillingen mellem aktiveret/deaktiveret. Hvis du
bruger en iPhone, indstilles dens [Portable Ultra Short Throw Projector Application] — [ALLOW LOCATION ACCESS]
mulighed til [Always] for at få denne funktion til at virke korrekt.

Tip!
Når smartphonen og projektoren er tilsluttet, synkroniseres projektorens ur automatisk med smartphonens ur.

Funktionen [On when smartphone detected] fungerer muligvis ikke, hvis projektoren er bragt i netværksstandby med tryk på
strømknappen, og smartphonen tages ud af projektorens rækkevidde og derefter kommer tilbage inden for fem minutter. I dette
tilfælde tændes projektoren manuelt.

Relateret emne

Start  /  (Portable Ultra Short Throw Projector Application) på smartphonen.1

Tryk på knappen  (Settings).2

Tryk på [Startup/Networked Standby settings] .3

Tryk på [Auto on/Networked Standby].4

Vælg et punkt, som skal indstilles.5
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Tænd/sluk for projektoren
Bringe projektoren i netværksstandby

4-590-212-31(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Justering af billedindstillinger

Du kan justere projektorens billedindstillinger.

Indstillingspunkter
[Preset 1]
Denne mulighed egner sig til fremvisning på en hvid væg, et bord eller et gulv.
[Preset 2], [Preset 3]
Denne mulighed egner sig til fremvisning på en gullig væg, et bord eller et gulv. Vælg den ønskede farvetone.
[Custom 1], [Custom 2]
Som standard justeres [Custom 1] til en lysstyrkeorienteret indstilling, og [Custom 2] justeres, så den egner sig til
naturlige billeder.  
Tryk på knappen  for at justere til en af følgende indstillinger:  
[Saturation], [Brightness], [Contrast], [Sharpness] og [White balance]
Tryk på [Reset] for at nulstille til standardindstillingerne.

Relateret emne
Justering af lysstyrken
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Start  /  (Portable Ultra Short Throw Projector Application) på smartphonen.1

Tryk på knappen  (Settings).2

Tryk på [Picture].3

Vælg et punkt, som skal justeres.4
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Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Justering af billedkvaliteten ved projicering af film med [Single image] på [My
content] (kun iPhone)

Du kan justere billedkvaliteten, når du projicerer film, der er gemt på en iPhone, ved at bruge [Single image] på [My
content].

Indstillingspunkter
[Give priority to video quality]
Afspiller film med den oprindelige billedkvalitet.
[Give priority to smoothness]
Afspiller film ved den laveste billedkvalitet for at opnå en problemfri afspilning.

Bemærk!
Når du har indstillet [Give priority to smoothness], kan det tage længere tid at starte en afspilning, afhængigt af filmen.

4-590-212-31(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Start  /  (Portable Ultra Short Throw Projector Application) på smartphonen.1

Tryk på knappen  (Settings).2

Tryk på [My content settings].3

Tryk på [Video quality for Single image].4

Vælg et punkt, som skal justeres.5
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Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Justering af lydkvaliteten (xLOUD)

 
"xLOUD" er en teknologi til afspilning af lyd til forbedring af afspilningsniveauet. Du kan nyde dynamisk og effektfuld lyd
med film osv.
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Start  /  (Portable Ultra Short Throw Projector Application) på smartphonen.1

Tryk på  (Settings).2

Tryk på [Sound].3

Tryk på [xLOUD] for at skifte mellem aktiveret og deaktiveret.4
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Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Ændring af projektorens navn

Du kan ændre projektorens navn, som vises på hjemmenetværket. "LSPXP1" er indstillet ved købet.

Tip!
Efter ændring af enhedens navn, kan du kontrollere den ændrede projektors navn, hvis du trykker på knappen  på forsiden af
det specielle program.
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Start  /  (Portable Ultra Short Throw Projector Application) på smartphonen.1

Tryk på knappen  (Settings).2

Tryk på [Network].3

Tryk på [Device].4

Indtast det nye navn.5
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Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Tilslutning til et adgangspunkt

Der kræves en forbindelse mellem projektoren og adgangspunktet (trådløs router) i følgende situationer. Tilslut
smartphonen og projektoren til samme adgangspunkt (trådløs router).

Ved fremvisning af billeder eller film på smartphonen.
Ved betjening af plakaten. 
(Ved opdatering af vejrinformation, download af distributionsplakat).
Ved opdatering af enhedens software.
Ved indstilling af sprog for projektoren.

Tilslutning til et adgangspunkt, som du har tilsluttet til tidligere
På skærmen Wi-Fi trykkes på knappen , og derefter trykkes på [Network history] for at få adgangspunkter, som du har
tilsluttet til tidligere. Tryk på det ønskede adgangspunkt.

Sletning af adgangspunkt
På skærmen Wi-Fi trykkes på knappen , og derefter trykkes på knappen [Delete current network settings] for at slette
adgangspunktet, der aktuelt tilsluttes til.  
Tryk på adgangspunktet, som skal slettes, for at slette et adgangspunkt, som vises i [Network history].

Tip!
Ordene "adgangspunkt" og "krypteringsnøgle (adgangsord)" varierer afhængigt af fremstilleren ("krypteringsnøgle", "KEY",
"WEP-nøgle", "sikkerhedsnøgle", "kodesætning", "netværksnøgle" osv.). Kontakt fremstilleren af adgangspunktet, hvis du er
usikker.

Knappen AOSS på adgangspunktet kan understøtte WPS. Se adgangspunktets brugervejledning for oplysninger, om det
understøtter WPS eller ej.

Relateret emne

Tilslut smartphonen til adgangspunktet.1

Start  /  (Portable Ultra Short Throw Projector Application) på smartphonen.2

Tryk på knappen  (Settings).3

Tryk på [Network].4

Tryk på [Wi-Fi].5

Tryk på [Connect] for at tilslutte til adgangspunktet.

Tryk på [Password] for at indtaste adgangskoden, hvis adgangspunktet kræver indtastning af adgangskode.  
Tryk på [Connect using Wi-Fi Protected Setup™], vælg tilslutningsmetode, og følg derefter instruktionerne på
skærmen, hvis adgangspunktet understøtter funktionen WPS (Wi-Fi Protected Setup™).

6
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Kontrol af signalstyrke
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Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Tilslutning via Wi-Fi Direct

Denne enhed og en smartphone (Wi-Fi Direct) kan tilsluttes direkte uden brug af adgangspunkt (trådløs router).

Bemærk!
Skærmspejling af smartphonens skærm er ikke tilgængeligt, hvis [Wi-Fi Direct] er aktiveret. [Wi-Fi Direct] deaktiveres også ved
oprettelse af en forbindelse med en HDMI-enhed.

Hvis [Wi-Fi Direct] er aktiveret, opretter smartphonen en peer-to-peer-forbindelse med projektoren, derfor kan den ikke oprette en
Wi-Fi-forbindelse med et adgangspunkt (trådløs router). Efter brug deaktiveres [Wi-Fi Direct].

Deaktivering [Wi-Fi Direct]
Tryk på kontakten [Wi-Fi Direct].

Relateret emne
Projicering af en smartphones foto/billede
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Start  /  (Portable Ultra Short Throw Projector Application) på smartphonen.1

Tryk på knappen  (Settings).2

Tryk på [Network].3

Tryk på [Wi-Fi Direct].4

Tryk på kontakten for [Wi-Fi Direct] for at aktivere.

Hvis smartphonen er en Android-smartphone, opretter den automatisk forbindelse til denne enhed. Hvis en iPhone
bruges, eller Android-smartphonen ikke automatisk opretter forbindelse, bruges smartphonens Wi-Fi-
indstillingsskærm for at oprette forbindelse til denne enhed.

5
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Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Kontrol af signalstyrke

Signalstyrken for den trådløse LAN-forbindelse mellem projektoren og den trådløse enhed/adgangspunktet (trådløs
router) og signalstyrken for Bluetooth-forbindelsen mellem projektoren og smartphonen kan kontrolleres.

Tip!
Tryk på knappen  (opdater) for at opdatere visningen af signalstyrken.

Bemærk!
Signalstyrken mellem projektoren og den trådløse enhed vises kun, når projektoren befinder sig i "External input (HDMI)"-tilstand.

Signalstyrken mellem projektoren og adgangspunktet (trådløs router) vises ikke, når følgende funktioner bruges:
Når projektoren befinder sig i "External input (HDMI)"-tilstand
Når spejlingsfunktionen bruges for at projicere smartphonens skærm
Ved tilslutning via Wi-Fi Direct

Relateret emne
Tilslutning til et adgangspunkt
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Start  /  (Portable Ultra Short Throw Projector Application) på smartphonen.1

Tryk på knappen  (Settings).2

Tryk på [Network].3

Tryk på [Signal strength].4
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Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Bekræftelse af registrering ved tilslutning af en smartphone

 
Hvis en ikke-registreret smartphone får adgang til projektoren, kan en bekræftelsesskærm blive vist for at begrænse
automatisk registrering.

Relateret emne
Administrering af smartphones, som skal tilsluttes
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Start  /  (Portable Ultra Short Throw Projector Application) på smartphonen.1

Tryk på knappen  (Settings).2

Tryk på [Network].3

Tryk på [Restrict adding smartphones] for at skifte mellem aktiveret og deaktiveret.

Ved aktivering kræves indtastning af PIN-kode for at tilslutte en ikke-registreret smartphone. PIN-koden vises på
fremvisningsskærmen.

4
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Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Administrering af smartphones, som skal tilsluttes

 
Adgang fra hver smartphone, som er registreret på projektoren, kan tillades/nægtes. En registrering kan også slettes.

Bemærk!
Selv når registreringen er blevet slettet, vil den slettede enhed blive registreret på listen over adgangsenheder, hvis enheden får
adgang til projektoren.
Aktiver [Restrict adding smartphones] for at nægte automatisk registrering.

Du kan indstille [Deny ] for op til syv enheder.

Relateret emne
Bekræftelse af registrering ved tilslutning af en smartphone
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Start  /  (Portable Ultra Short Throw Projector Application) på smartphonen.1

Tryk på knappen  (Settings).2

Tryk på [Network].3

Tryk på [Smartphones added].4

Tryk på enheden, der skal ændres.5

Vælg [Allow] eller [Deny ].

Tryk på [Delete smartphone] for at slette registreringen.

6
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Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Kontrol af Wi-Fi MAC-adressen
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Start  /  (Portable Ultra Short Throw Projector Application) på smartphonen.1

Tryk på  (Settings).2

Tryk på [Network].3

Kontroller [Wi-Fi MAC address].4
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Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Indstilling af sprog for projektoren

Projektorens meddelelser vises på samme sprog som "Portable Ultra Short Throw Projector Application" på
købstidspunktet.
Tilslut smartphonen og projektoren til samme adgangspunkt (trådløs router) før indstilling.
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Start  /  (Portable Ultra Short Throw Projector Application) på smartphonen.1

Tryk på knappen  (Settings).2

Tryk på [Projector language settings].3

Vælg det ønskede sprog.4
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Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Opdatering af software

Projektorens og den trådløse enheds software kan opdateres via internettet. Når en ny version af softwaren er
tilgængelig, vises  øverst til højre på det specielle programs forside, og  vises ved punktet [Update] i
indstillingsmenuen.

Tip!
Slut projektoren til et adgangspunkt (trådløs router) for at opdatere.

Det anbefales, at smartphonen tilsluttes via Wi-Fi for at udføre opdateringen, da filstørrelsen kan være større.

 og  vises, hvis [Update notifications] i [Update] aktiveres. Det er aktiveret som standard.

Aktivér [Auto-retrieve updates] i [Update] for at downloade softwaren automatisk. Hvis smartphonen sluttes til internettet via Wi-
Fi, downloades en ny version af softwaren til den. Tiden for opdateringen kan reduceres. Indstillingen er aktiveret som standard.

4-590-212-31(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Tryk på strømknappen på projektoren for at tænde den.1

Tryk på knappen  (Settings) på startskærmen af "Portable Ultra Short Throw Projector Application".2

Tryk på [Update] — [Update].3

Tryk på [Get update], og følg derefter instruktionerne på skærmen for at opdatere softwaren.

Hvis en opdatering til den trådløse enhed er inkluderet, udføres den, når projektorens software er opdateret.
Den udføres ved afspilning af billeder fra HDMI-enheden, som er tilsluttet den trådløse enhed.

4
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Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Nulstilling til grundindstillingerne

Du kan nulstille det specielle program til grundindstillingerne. En nulstilling påvirker ikke diasshow og baggrundsmusik,
som overføres til projektoren.

Relateret emne
Sletning af indhold, som overføres til projektoren
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Start  /  (Portable Ultra Short Throw Projector Application) på smartphonen.1

Tryk på knappen  (Settings).2

Tryk på [Initialize].3

Tryk på [Reset all settings], og følg derefter instruktionerne på skærmen for at udføre initialiseringen.4
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Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Sletning af indhold, som overføres til projektoren

 
Billeder og baggrundsmusik, som overføres til projektoren, kan slettes.

Bemærk!
Når du gør som ovenfor, slettes alt distributionsindhold også. 

Relateret emne
Nulstilling til grundindstillingerne

4-590-212-31(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Start  /  (Portable Ultra Short Throw Projector Application) på smartphonen.1

Tryk på knappen  (Settings).2

Tryk på [Initialize].3

Tryk på [Delete transferred content], og følg derefter instruktionerne på skærmen for at udføre
initialiseringen.

4
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Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Kontrol af projektoren, som skal betjenes ved hjælp af det specielle program

Hvis du har to eller flere projektorer, kan du registrere flere projektorer og vælge enheden, som skal betjenes.

Registrering af ekstra projektor
Tryk på knappen  (tilføj), og følg derefter instruktionerne på skærmen for at registrere.

Ændring af projektor, der skal betjenes
Tryk på den ønskede projektor.
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Start  /  (Portable Ultra Short Throw Projector Application) på smartphonen.1

Tryk på knappen  (Settings).2

Tryk på [Add or change Projector].

Projektorer registreret til det specielle program vises.  vises på enheden, som aktuelt er specificeret til at blive
betjent.

3
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Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Parring af projektoren og den trådløse enhed igen

Projektoren og den trådløse enhed er allerede blevet parret ved købet. Hvis parringen fjernes, f.eks. efter
vedligeholdelse, skal de parres igen.

Om indikatorvisning under parring
Under parring blinker indikatoren på den trådløse enheds frontpanel som følger:

Blinker hvidt to gange hvert 1,5 sekund: Forsøger at parre med projektoren.
Blinker rødt: Parring mislykkes.

Tip!
Tryk på knappen PAIRING med en tynd genstand, f.eks. en papirklips.

4-590-212-31(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Fjern AC-adapteren fra den trådløse enhed.1

Tilslut AC-adapteren til den trådløse enhed igen efter ca. 10 sekunder.2

Start  /  (Portable Ultra Short Throw Projector Application) på smartphonen.3

Tryk på knappen  (Settings).4

Tryk på [Initialize].5

Tryk på [Pairing Wireless unit].6

Find knappen PAIRING på den trådløse enhed, og tryk derefter på [Start].7

Følg vejledningen på skærmen for at parre igen.8
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Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Kontrol af Notifications

Projicerer meddelelser om projektoren, herunder nye distributionsplakater.
Hvis der er en ny meddelelse, bliver  vist på [Notifications] i indstillingsmenuen. Nummeret i  er antallet af ulæste
meddelelser.

Relateret emne
Projicering af en distributionsplakat
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Start  /  (Portable Ultra Short Throw Projector Application) på smartphonen.1

Tryk på knappen  (Settings).2

Tryk på [Notifications].

Listen over meddelelser vises.

3
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Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Forholdsregler

For din sikkerhed

Lad ikke vand eller fremmedlegemer komme ind i enheden. Det kan forårsage brand eller elektrisk stød. Hvis vand
eller fremmedlegemer er kommet ind i enheden, skal den straks slukkes, og strømledningen og tilslutningskabler skal
kobles fra.
Enheden må ikke adskilles eller ændres. Det kan medføre fejl, brand eller elektrisk stød.
Brug ikke enheden, hvis der er risiko for lynnedslag. Lynnedslag kan medføre elektrisk stød. Hvis der er risiko for
lynnedslag, trækkes enhedens stik ud af stikkontakten for at forhindre brand, elektrisk stød og fejl.

Om sikkerhed

Trådløse funktioner er integreret i enheden. Radiobølger kan påvirke betjeningen af andre enheder. Brug ikke
enheden følgende steder.

I et fly.
I nærheden af automatisk styret udstyr, f.eks. automatiske døre eller brandalarmer.
Stop straks med at bruge enheden, hvis andet udstyr oplever problemer, f.eks. forstyrrelser, mens enheden bruges.

Kig ikke på den fremviste skærm i for lang tid. Øjnene kan blive belastet, hvis du kigger på den fremviste skærm i for
lang tid. Stop straks med at bruge enheden, og hvil dig, hvis du føler ubehag eller smerter. Kontakt en læge, hvis
ubehaget eller smerterne ikke forsvinder efter et hvil.
Fremvis ikke på en skinnende overflade. Lyset kan blive reflekteret i øjnene og kan påvirke dem negativt.
Opbevar enheden uden for børns rækkevidde. Det kan medføre en ulykke eller skader, hvis et kabel vikles omkring
halsen eller lignende misbrug.

Om håndtering

Træk enhedens stik ud af stikkontakten, hvis den ikke skal bruges i længere tid.
Tunge genstande må ikke tabes på, ramme eller anbringes på enheden.
Enhedens driftstemperaturområde er 5 °C til 35 °C. Det kan medføre fejl, hvis enheden bruges på ekstremt kolde
eller varme steder uden for driftstemperaturområdet.
Anbring ikke enheden på steder med meget olieholdig røg, damp, fugt eller støv. Det kan forårsage brand eller
elektrisk stød.
Monter ikke enheden på et faretruende uegnet sted. Enheden kan falde ned, hvilket kan medføre skader.
Udsæt ikke enheden for kraftigt tryk. Det kan medføre skader eller fejl, hvis enheden udsættes for stærke kræfter,
f.eks. hvis et tungt objekt anbringes på den, den tabes, eller der trædes på den. Selvom projektionsvinduet er lavet af
hærdet glas, kan det gå i stykker og medføre skader, hvis det udsættes for kraftige tryk eller slag.
Sørg for ikke at tabe enheden, når den skal flyttes. Enheden kan gå i stykker og medføre skader, hvis den falder ned.

Om placering

Anbring ikke enheden på steder med meget støv eller cigaretrøg. Støv og cigarettjære klæber til komponenterne
inden i enheden (f.eks. projektionsvinduet) og kan medføre fejl.
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Anbring ikke enheden på steder med ekstremt høj eller lav temperatur eller med ekstremt høj fugtighed. Især ved
stærk solskin eller om sommeren kan det blive ekstremt varmt inden i en bil, og en enhed, der efterlades i bilen, kan
blive deformeret eller ødelagt.
Anbring ikke enheden på en ustabil overflade. Enheden kan vælte og medføre skader.
Anbring ikke enheden i nærheden af vand. Det kan forårsage brand eller elektrisk stød.
Anbring/opbevar ikke enheden på steder, som udsættes for direkte sollys eller i nærheden af et varmeapparat. Der
kan dannes varme i enheden, hvilket kan medføre brand.

Om AC-adapteren og kabler

Strømledningen må ikke blive ødelagt. Det kan forårsage brand eller elektrisk stød.
Sørg for at bruge den medfølgende AC-adapter med enheden. Det kan medføre brand, elektrisk stød eller fejl, hvis
en anden AC-adapter bruges med enheden.
Rør ikke ved strømstikket med våde hænder. Det kan medføre elektrisk stød.
Sluk enheden og tilsluttet udstyr, og træk strømstik ud af stikkontakten før oprettelse af forbindelser med AC-
adapteren og tilslutningskabler.
Strømledningen eller tilslutningskablet må ikke vikles omkring AC-adapteren. Det kan medføre, at ledningen eller
kablet knækker.
Strømledningen og tilslutningskabler skal kobles fra, før enheden flyttes. Kablerne kan blive ødelagt, hvilket kan
medføre brand eller elektrisk stød, eller tilsluttet udstyr kan vælte, hvilket kan medføre skader.
Sæt stikket lige i. Hvis det sættes skævt i, kan benene kortsluttes og medføre brand.

Om ventilatorstøj

Der er integreret en ventilator inden i projektoren for at forhindre overophedning, og den støjer lidt, når den er tændt.
Denne støj er ikke en fejl. Kontakt dog kvalificeret Sony-personale, hvis der forekommer unormal støj.

Om vedligeholdelse af lyskilde

Denne enhed bruger en laser. Der skal derfor tages særligt hensyn, når lyskildens komponenter skal kontrolleres og
vedligeholdes. Kontakt kvalificeret Sony-personale.

Om projektor

Selvom enheden fremstilles ved hjælp af meget høj præcisionsteknologi, kan der være nogle permanente sorte eller
hvide pixel på fremvisningsskærmen. Der kan også være stribede ujævnheder i farven eller lysstyrken. Det skyldes
projektorens struktur og er ikke en fejl. Farvebalancen for hver projektorenhed varierer; derfor kan farvegengivelsen
blandt projektorer variere, når der bruges flere LCD-projektorer, selvom de er af samme model.
Afhængigt af det viste indhold er primærfarver som rød, blå eller grøn synlige, når du bevæger din øjne eller ved
særlige betingelser; dette er ikke en fejl. Det skyldes fænomenet "farvesplitning", som er specifikt for det
områdesekventielle farvesystem tilpasset i enheden til visning af billeder. Dette fænomen kan dæmpes ved at
formindske kontrasten mellem billedet og baggrunden, f.eks. ved at reducere enhedens lysstyrke eller øge rummets
lysstyrke.

Om kondens

Hvis projektoren pludseligt flyttes fra et koldt til et varmt sted, eller lige efter at rummets varmeapparat tændes en
vintermorgen, kan der dannes kondens på overfladen og indvendigt i projektoren. Hvis der opstår kondens, skal
projektoren forblive slukket, indtil kondensen er forsvundet. Det kan medføre fejl, hvis projektoren bruges, mens der
er kondens i den.

Om ventilationshuller

Ventilationshullerne må ikke blokeres (indsugning/udblæsning). Hvis ventilationshullerne blokeres, dannes der varme
inden i enheden, hvilket kan medføre brand eller fejl. Overhold følgende for at bibeholde en god ventilation:

Anbring enheden væk fra vægge og genstande.
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Brug ikke en afdækning, som blokerer ventilationshullerne.

Anbring ikke enheden på en blød dug, papirdokumenter, et tykt tæppe eller små stykker papir. De kan blive suget ind
i enheden og blokere indsugningshullerne.

Hold ikke hånden eller genstande tæt på udblæsningshullerne. Det kan medføre forbrændinger eller deformering.

Om projektionsvinduet

Kig ikke ind i projektionsvinduet. Lyset kan beskadige dine øjne.
Bloker ikke projektionsvinduet med noget. Lyset vil opvarme blokeringen, hvilket kan medføre forringelse,
deformering, forbrændinger eller brand.

Advarsler om enhedens varmeudvikling

Ved brug eller opladning af enheden kan enheden eller AC-adapteren blive varm; dette er ikke en fejl. Hvis enhedens
temperatur bliver meget varm, kan den slukke automatisk af sikkerhedsårsager. Hvis det er tilfældet, skal enheden
bruges et koldere sted, når den er kølet ned.
Hvis enheden eller AC-adapteren bliver usædvanligt varm, kan det være en fejl. Sluk straks for enheden, træk AC-
adapteren ud af stikkontakten, og kontakt derefter en kvalificeret Sony-medarbejder.
Rør ikke ved enheden under brug eller AC-adapteren i længere tid. Kontakt med huden i længere tid kan medføre
forbrænding. Selv berøring gennem tøj kan medføre forbrænding ved kontakt i længere tid.
Brug ikke enheden eller AC-adapteren, hvis den er dækket af en dug eller sengetøj. Der dannes varme, hvilket kan
medføre deformering, fejl eller brand.

Om opladning

Oplad enheden ved en omgivelsestemperatur fra 5 °C til 35 °C. Enheden oplades muligvis ikke tilstrækkeligt uden for
dette temperaturområde.
Ved opladning eller brug af enheden kan enhedens temperatur stige; dette er ikke en fejl.
Hvis enheden ikke skal bruges i længere tid, skal den oplades hver sjette måned for at forhindre, at batteriet
forringes.
Opladningstiden kan være længere, hvis enheden har været ubrugt i længere tid.
Hvis batteriets brugstid falder til det halve af den oprindelige tid, kan det have nået slutningen af sin levetid. Kontakt
kvalificeret Sony-personale om udskiftning af det genopladelige batteri.

Om strømafbrydelse

Strømforsyningen til enheden er ikke helt afbrudt, når enheden slukkes ved hjælp af strømknappen.
Træk enhedens stik ud af stikkontakten for at afbryde strømforsyningen til enheden helt. Anbring AC-adapteren tæt på
en stikkontakt, så du hurtigt kan trække den ud, hvis der skulle opstå et problem.
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Om trådløst LAN

Sony er ikke ansvarlig for tab eller skader, som skyldes tab eller tyveri af enheden, som medfører uautoriseret adgang til
eller misbrug af udstyret, som er integreret i enheden.

Bemærkninger om sikkerheden for trådløst LAN

Sørg altid for at bruge trådløst LAN, som er sikret mod hacking, ondsindede tredjeparters adgang og andre
sårbarheder. Korrekte sikkerhedsindstillinger for trådløst LAN er meget vigtige.
Sony er ikke ansvarlig for tab eller skader, som skyldes sikkerhedsproblemer på grund af manglende
sikkerhedsforanstaltninger eller uundgåelige forhold på grund af specifikationerne for trådløst LAN.

 
Læs Referencevejledningen, Startvejledningen og Hjælpevejledningen grundigt igennem igen, hvis du har spørgsmål
eller problemer. Kontakt kvalificeret Sony-personale, hvis du ikke kan finde svaret.

4-590-212-31(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Rengøring

Sørg for at trække enhedens stik ud af stikkontakten før rengøring.
Rengøring af projektionsvinduets overflade: 
Tør den forsigtigt af med en blød klud, f.eks. en brilleklud. Genstridige pletter tørres af med en klud fugtet med vand.
Brug aldrig sprit, rensebenzin, fortynder, syreholdige, alkaliske eller slibende rengøringsmidler, kemiske
rengøringsklude og lignende.
Rengøring udvendigt: 
Tør forsigtigt af med en blød klud. Genstridige pletter tørres af med en blød klud, som er dyppet i fortyndet, neutralt
rengøringsmiddel og vredet godt, tør efter med en tør klud. Brug ikke sprit, rensebenzin, fortynder og lignende.
Hvis enheden gnides hårdt med en snavset klud, kan enheden blive ridset.
Hvis flygtig væske som f.eks. insektspray sprøjtes på enheden, eller hvis dele lavet af gummi eller vinyl er i kontakt
med enheden i længere tid, kan enheden blive påvirket eller overfladens farve kan falme.
Rør ikke ved projektionsvinduet med bare hænder.

4-590-212-31(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Specifikationer

Portable Ultra Short Throw Projector (LSPX-P1)
 Projektor

Fremvisningssystem
SXRD fremvisningssystem med tre primærfarver med LCD-lukker 
Displayenhed
0,37 tommer SXRD × 1
1.366 × 768 pixel
Fokusjustering
Motordrevet (autofokus*1)
Fremvist billedstørrelse
22 tommer til 80 tommer
Lyskilde
Laserdiode
Lyseffekt
100 lm
 

 Batteri
Indbygget litium-ion-batteri
Tilgængelig driftstid
Ca. 2 timer*2
Opladningstid
Ca. 4 timer
 

 Lyd
Højttalere
Ca. 25 mm diameter × 2 (mono) basreflekssystem
Forstærker
2 W × 2 W mono (4 ohm)
xLOUD-kompatibel
 

 Trådløs kommunikation
Trådløst LAN
IEEE 802.11a/b/g/n (2,4 GHz bånd, 5 GHz bånd), MIMO-kompatibel
Bluetooth
Bluetooth 4.0 (Bluetooth Low Energy)
 

 Generelt
Miracast-kompatibel
Indbygget lager
4 GB*3

Sensorer
Accelerationssensor (orientering), belysningssensor, afstandssensor, IR fjernbetjeningsmodtager (IR Blaster-kompatibel)
Kompatible codecs/formater
Billede: JPEG, GIF, PNG, BMP
Film*4: MPEG-2, H.264, MPEG-4, H.263
Smartphoneprogram
Portable Ultra Short Throw Projector Application
Kompatible styresystemer/enheder
Android 4.4 eller nyere (Bluetooth 4.0 (Bluetooth Low Energy) kompatibel)
Følgende enheder med iOS 9: iPhone 4s eller nyere, iPod Touch 5. generation eller nyere, iPad 3. generation eller
nyere, iPad mini
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Betingelser for driftsomgivelserne
Temperatur: 5 °C til 35 °C
Fugtighed: 20 % til 80 %
(Ingen kondens, fugtighed ved 35 °C bør være 65 % eller mindre)
Strøm
19,5 V DC (AC-adapter VGP-AC19V77)
Strømforbrug
Tændt: ca. 18 W, ca. 32 W (opladning)
Netværksstandby: 6,0 W (Bluetooth)
Mål (bredde × højde × dybde)
Ca. 80 mm × 131 mm × 131 mm
Vægt
Ca. 930 g

Trådløs enhed (LSPX-PT1)
 Indgang/udgang

HDMI IN-tilslutning
HDMI OUT-tilslutning (pass-through)
IR BLASTER-tilslutning (ministik)
 

 Trådløs kommunikation
Trådløst LAN
IEEE 802.11a/n (5 GHz bånd), MIMO-kompatibel
 

 Kompatible indgangssignalformater
480p, 720p, 1080p
 

 Generelt
Betingelser for driftsomgivelserne
Temperatur: 5 °C til 35 °C
Fugtighed: 20 % til 80 %
(Ingen kondens, fugtighed ved 35 °C bør være 65 % eller mindre)
Strøm
5 V DC (AC-adapter LSPX-AC5V2)
Strømforbrug
Drift: ca. 10 W maks.
Mål (bredde × højde × dybde)
Ca. 135 mm × 35 mm × 135 mm
Vægt
Ca. 200 g

Ekstraudstyr
Gulvstander LSPX-PS1

Design og specifikationer kan ændres uden varsel.

4-590-212-31(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Afhængigt af fremvisningsoverfladens materiale og projektorens placering, fungerer den automatiske fokusfunktion muligvis ikke korrekt. I dette
tilfælde justeres fokus manuelt.

*1

Denne driftstid er, når [Picture] er indstillet til [Preset 1], lydstyrken er indstillet til ca. 80 %, og en film afspilles.*2
Delt som systemområde og brugerområde.*3
Den maksimale filmstørrelse, der kan afspilles, er 1080p.*4
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Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Holdbarhed for projektorens batteri

Den fuldt opladede projektor kan bruges i omkring to timer.

Tip!
Denne batteriholdbarhed er, når [Picture] er indstillet til [Preset 1], lydstyrken er indstillet til omkring 80 %, og en film afspilles.

Batteriets holdbarhed kan variere afhængigt af omgivelsestemperaturen eller andre faktorer.

Batteriets holdbarhed kan variere afhængigt af smartphonen.

4-590-212-31(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Varemærker

"xLOUD" er et varemærke tilhørende Sony Corporation.
Fremstillet på licens fra Dolby Laboratories. Dolby og det dobbelte D-symbol er varemærker tilhørende Dolby
Laboratories.
Termerne HDMI og HDMI High-Definition Multimedia Interface og HDMI-logoet er varemærker eller registrerede
varemærker tilhørende HDMI Licensing LLC i USA og andre lande.
BLUETOOTH SMART-ordmærket og -logoerne er registrerede varemærker tilhørende Bluetooth SIG, Inc., og Sony
Corporation bruger alle mærker under licens.
Wi-Fi, Wi-Fi Direct, Miracast og Wi-Fi Protected Setup er varemærker eller registrerede varemærker tilhørende Wi-Fi
Alliance.
Google, Google-logoet, Android, Google Play og YouTube er varemærker eller registrerede varemærker tilhørende
Google Inc.
Apple, Apple-logoet, iPhone, iPod touch, iPad og iPad mini er varemærker tilhørende Apple Inc., registreret i USA og
andre lande. App Store er et servicemærke tilhørende Apple Inc.

Alle andre navne på systemer, produkter og ydelser er varemærker eller registrerede varemærker tilhørende deres
respektive ejere. I denne vejledning er mærkerne ™ eller ® ikke angivet. Alle rettigheder, som ikke udtrykkeligt er
skrevet i dette dokument, tilhører deres respektive ejere.

 (Kun for protektor)

4-590-212-31(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Om licenser

MPEG-2 Video
ANY USE OF THIS PRODUCT IN ANY MANNER OTHER THAN PERSONAL USE THAT COMPLIES WITH THE
MPEG-2 STANDARD FOR ENCODING VIDEO INFORMATION FOR PACKAGED MEDIA IS EXPRESSLY
PROHIBITED WITHOUT A LICENSE UNDER APPLICABLE PATENTS IN THE MPEG-2 PATENT PORTFOLIO,
WHICH LICENSE IS AVAILABLE FROM MPEG LA, L.L.C., 6312 S. Fiddlers Green Circle, Suite 400E, Greenwood
Village, CO 80111 U.S.A.

1.

MPEG-4 Visual
THIS PRODUCT IS LICENSED UNDER THE MPEG-4 VISUAL PATENT PORTFOLIO LICENSE FOR THE
PERSONAL AND NON-COMMERCIAL USE OF A CONSUMER FOR.
(i) ENCODING VIDEO IN COMPLIANCE WITH THE MPEG-4 VISUAL STANDARD (“MPEG-4 VIDEO”) AND/OR (ii)
DECODING MPEG-4 VIDEO THAT WAS ENCODED BY A CONSUMER ENGAGED IN A PERSONAL AND
NONCOMMERCIAL ACTIVITY AND/OR WAS OBTAINED FROM A VIDEO PROVIDER LICENSED TO PROVIDE
MPEG-4 VIDEO.
NO LICENSE IS GRANTED OR SHALL BE IMPLIED FOR ANY OTHER USE. ADDITIONAL INFORMATION
INCLUDING THAT RELATING TO PROMOTIONAL, INTERNAL AND COMMERCIAL USES AND LICENSING MAY
BE OBTAINED FROM MPEG LA, L.L.C.HTTP://WWW.MPEGLA.COM

2.

MPEG-4 AVC
THIS PRODUCT IS LICENSED UNDER THE AVC PATENT PORTFOLIO LICENSE FOR THE PERSONAL USE OF
A CONSUMER OR OTHER USES IN WHICH IT DOES NOT RECEIVE REMUNERATION TO
(i) ENCODE VIDEO IN COMPLIANCE WITH THE AVC STANDARD (“AVC VIDEO”) AND/OR
(ii) DECODE AVC VIDEO THAT WAS ENCODED BY A CONSUMER ENGAGED IN A PERSONAL ACTIVITY
AND/OR WAS OBTAINED FROM A VIDEO PROVIDER LICENSED TO PROVIDE AVC VIDEO.
NO LICENSE IS GRANTED OR SHALL BE IMPLIED FOR ANY OTHER USE. ADDITIONAL INFORMATION MAY
BE OBTAINED FROM MPEG LA, L.L.C. SEE HTTP://WWW.MPEGLA.COM 
 
THIS PRODUCT IS LICENSED UNDER THE AVC PATENT PORTFOLIO LICENSE. SUCH LICENSE EXTENDS TO
THIS PRODUCT ONLY AND ONLY TO THE EXTENT OF OTHER NOTICES WHICH MAY BE INCLUDED HEREIN.
THE LICENSE DOES NOT EXTEND TO ANY OTHER PRODUCT REGARDLESS OF WHETHER SUCH PRODUCT
IS INCLUDED WITH THIS LICENSED PRODUCT IN A SINGLE ARTICLE. ADDITIONAL INFORMATION MAY BE
OBTAINED FROM MPEG LA, L.L.C. SEE HTTP://WWW.MPEGLA.COM

3.

VC-1
THIS PRODUCT IS LICENSED UNDER THE VC-1 PATENT PORTFOLIO LICENSE FOR THE PERSONAL AND
NON-COMMERCIAL USE OF A CONSUMER FOR
(i) ENCODING VIDEO IN COMPLIANCE WITH THE VC-1 STANDARD (“VC-1 VIDEO”) AND/OR
(ii) DECODING VC-1 VIDEO THAT WAS ENCODED BY A CONSUMER ENGAGED IN A PERSONAL AND
NONCOMMERCIAL ACTIVITY AND/OR WAS OBTAINED FROM A VIDEO PROVIDER LICENSED TO PROVIDE
VC-1 VIDEO.
NO LICENSE IS GRANTED OR SHALL BE IMPLIED FOR ANY OTHER USE. ADDITIONAL INFORMATION
INCLUDING THAT RELATING TO PEOMOTIONAL, INTERNAL AND COMMERCIAL USES AND LICENSING MAY
BE OBTAINED FROM MPEG LA, L.L.C..HTTP://WWW.MPEGLA.COM 
 
 
 
THIS PRODUCT IS LICENSED UNDER THE VC-1 PATENT PORTFOLIO LICENSE.SUCH LICENSE ENTENDS TO
THE PRODUCT ONLY TO THE EXTENT OF OTHER NOTICES WHICH MAY BE INCLUDED HEREIN. THE
LICENSE DOES NOT EXTEND TO ANY OTHER PRODUCT REGARDLESS OF WHETHER SUCH PRODUCT IS
INCLUDED WITH THIS LICENSED PRODUCT IN A SINGLE ARTICLE. ADDITIONAL INFORMATION MAY BE
OBTAINED FROM MPEG LA, LLC. SEE HTTP://WWW.MPEGLA.COM

4.
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Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Farven er ikke korrekt.

Afhængigt af fremvisningsoverfladens farve projiceres billeder muligvis ikke korrekt. Vælg knappen  (Settings) —
[Picture] for "Portable Ultra Short Throw Projector Application" for at justere billedkvaliteten.
Hvis projektoren bruges i kolde omgivelser, kan farven være bleg eller ukorrekt, lige efter at projektoren tændes.
Efter noget tid bliver farven korrekt.

Relateret emne
Justering af billedindstillinger

4-590-212-31(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Den fremviste billede er forvrænget.

Tryk på knappen  (Settings) på "Portable Ultra Short Throw Projector Application", og juster med [Keystone
correction], hvis længderne på det fremviste billedes øverste kant og nederste kant er forskellige.

Hvis længderne på det fremviste billedes venstre kant og højre kant er forskellige, ændres projektorens placering
eller retning for at fremvise lodret.

Relateret emne
Keystone-korrektion

4-590-212-31(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Der er skygger på det fremviste billede.

Hvis fremvisningsoverfladen er ujævn, kan der kastes skygger. Det anbefales at fremvise på en jævn og flad
overflade.

4-590-212-31(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

De fremviste billeder flimrer, eller små punktfejl vises.

Da denne enhed bruger direkte laser, kan et prikket mønster (heftige korn på fremviste billeder) blive vist; dette er
ikke en fejl. Dette fænomen kan til en vis grad afhjælpes ved at gøre rummet lysere og fremvise på en ikke-
skinnende, mat overflade.

4-590-212-31(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Fokus kan ikke justeres

Hvis afstandssensoren bag på projektoren ikke kan måle afstanden til fremvisningsoverfladen, fungerer den
automatiske fokusfunktion muligvis ikke korrekt. Hvis det er tilfældet:

Fjern forhindringer mellem projektoren og fremvisningsoverfladen
Fjern projektoren fra standeren eller lignende
AC-adapteren må ikke blokere afstandssensoren (a).

Hvis den fremviste billedstørrelse er 60 tommer eller mere, fungerer den automatiske fokusfunktion ikke.
Afhængigt af projektorens placering og fremvisningsoverfladens materiale fungerer den automatiske fokusfunktion
muligvis ikke korrekt.
Tryk på knappen  (Settings) på "Portable Ultra Short Throw Projector Application", og deaktiver derefter [Auto],
hvis den automatiske fokusfunktion ikke fungerer korrekt. Juster fokus manuelt.

Relateret emne
Justering af fokus

4-590-212-31(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Billeder fra HDMI-enheden fremvises ikke, eller billedkvaliteten er dårlig.

Sørg for, at HDMI-kablet er korrekt forbundet til HDMI IN terminalen på den trådløse enhed.
Sørg for at sætte HDMI-kablet fast i HDMI IN-terminalen på den trådløse enhed. Hvis det stadig ikke kan løses, kan
du prøve at afbryde og tilslutte HDMI-kablet.
Afhængigt af projektorens og den trådløse enheds signalstyrke og placering, vises billeder fra HDMI-enheder
muligvis ikke korrekt. Projektorens og den trådløse enheds placering og retning skal ændres.
Sørg for, at der ikke er nogen forhindringer, som blokerer radiobølgerne mellem projektoren og den trådløse enhed,
og sørg for, at projektoren og den trådløse enhed ikke er placeret for langt væk fra hinanden.
Billedkvaliteten kan være dårlig, når der sendes et interlaced videosignal.  
Hvis meddelelsen "Input video from HDMI is interlaced. This may cause the video to display incorrectly. Check the
output settings of the device connected to the Wireless unit for a non-interlaced option." vises, indstilles HDMI-
enhedens udgangsopløsning til "Auto", "1080p" eller "720p".

4-590-212-31(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Fremvisningsskærmen dæmpes automatisk, eller fremvisningsskærmen slukkes.

Hvis projektoren bruges i varme omgivelser, eller hvis ventilationshullerne (indsugning/udblæsning) er blokeret,
reduceres lysstyrken automatisk for at afkøle projektoren indvendigt. Hvis temperaturen i projektoren ikke afkøles,
selvom lysstyrken reduceres, stopper fremvisningen automatisk.

4-590-212-31(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Det projicerede billede forsvinder automatisk, eller det projicerede billede vises.

Hvis [Switch to Networked Standby when your smartphone moves out of range of Projector] er tændt, og
smartphonen ikke registreres, vil projektoren gå i netværksstandbytilstand og projektionsskærmen bliver mørk. Og
hvis [On when smartphone detected] er tændt, og smartphonen registreres, afbrydes netværksstandbytilstanden og
projektionsskærmen vises automatisk.  
Disse to indstillinger fungerer, når smartphonens Bluetooth-funktion er tændt.

4-590-212-31(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Dårlig billedkvalitet.

Da projektoren bruger trådløst LAN og Bluetooth-kommunikation, kan kommunikationsrækkevidden blive kort
afhængigt af omgivelserne, f.eks. en forhindring mellem projektoren og den trådløse enhed (eller din smartphone),
signalstyrke og vægmateriale. Hvis det er tilfældet, ændres projektorens placering, eller enheden og projektoren
bringes tættere på hinanden.
Hvis projektoren bruges i nærheden af en anden enhed, som bruger trådløst LAN eller Bluetooth-kommunikation,
kan der opstå forstyrrelser, som medfører lav kommunikationshastighed eller tilslutningsfejl. Hvis det er tilfældet,
flyttes projektoren væk fra den anden radioenhed. Sluk den anden radioenhed, hvis problemet ikke forsvinder.

Antennen er integreret omkring  i illustrationen.

4-590-212-31(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Hjælpevejledning

Bærbar Ultra Short Throw-projektor
LSPX-P1

Kan ikke bruges med det specielle program.

Du kan ikke betjene den samme projektor, når du bruger den fra det specielle program på en anden smartphone. Luk
applikationen, eller sluk for Bluetooth funktionen på den anden smartphone.
Da projektoren bruger trådløst LAN og Bluetooth-kommunikation, kan kommunikationsrækkevidden blive kort
afhængigt af omgivelserne, f.eks. en forhindring mellem projektoren og den trådløse enhed (eller din smartphone),
signalstyrke og vægmateriale. Hvis det er tilfældet, ændres projektorens placering, eller enheden og projektoren
bringes tættere på hinanden.
Hvis projektoren bruges i nærheden af en anden enhed, som bruger trådløst LAN eller Bluetooth-kommunikation,
kan der opstå forstyrrelser, som medfører lav kommunikationshastighed eller tilslutningsfejl. Hvis det er tilfældet,
flyttes projektoren væk fra den anden radioenhed. Sluk den anden radioenhed, hvis problemet ikke forsvinder.

Antennen er integreret omkring  i illustrationen.
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Kan ikke oprette en Bluetooth forbindelse til smartphonen.

Sørg for, at Bluetooth funktionen på smartphonen er tændt.
Hvis du ikke kan tilslutte, selvom Bluetooth funktionen på smartphonen er tændt, skal du slukke for Bluetooth-
funktionen på smartphonen og tænde den igen.
Den specielle applikation kan ikke bruges på flere smartphones samtidig. Luk applikationen, der bruges på den
anden smartphone. Eller sluk for Bluetooth-funktionen på den anden smartphone.
Sluk for projektoren, og tænd den igen.
Projektoren og smartphonen parres igen. Klik her for flere oplysninger.

Relateret emne
Tænd/sluk for projektoren
Installation af det specielle program og udførelse af grundindstillinger
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[Device info incorrect] vises og kan ikke oprette en Bluetooth forbindelse til
smartphonen.

Tilslut projektoren og smartphonen igen med nedenstående procedure.  
Til Android smartphones:

 
Til iPhone:
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I indstillingen Bluetooth på smartphonen, skal du vælge , der vises på højre side af projektorens navn for at
afbryde forbindelsen.

1.

Start det specielle program, og betjen igen.
Projektoren og smartphonen forbindes automatisk med Bluetooth forbindelse.

2.

I indstillingen Bluetooth på iPhonen, skal du vælge , der vises på højre side af projektorens navn for at afbryde
forbindelsen.

1.

Start det specielle program, og betjen igen.
Projektoren og smartphonen forbindes automatisk med Bluetooth forbindelse.

2.
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Enhedens funktioner

Denne enhed er en "Bærbar Ultra Short Throw-projektor", som bruger en laserlyskilde og et ultrakort fokusobjektiv.
Installer det specielle program "Portable Ultra Short Throw Projector Application" på en smartphone for at betjene denne
enhed. Så kan du fremvise og nyde billeder fra en HDMI-enhed, som er tilsluttet til den medfølgende trådløse enhed.
Anbring enheden i nærheden af en væg for at fremvise billeder på 22 til 80 tommer ved horisontal afstand. Foruden på
vægge kan denne enhed fremvise 22 tommers billeder på et bord eller på gulvet. Et genopladeligt litium-ion-batteri og
højttalere er integreret i enheden, så billeder kan vises hvor som helst uden kabler.

Bemærk!
Skærmbilleder og illustrationer i denne Hjælpevejledning kan variere fra det egentlige produkt.

Design og specifikationer kan ændres uden varsel.
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Meddelelse vedrørende ophør af "IFTTT"-sammenkoblingsfunktionen

Vedrørende "IFTTT"-sammenkoblingsfunktionen i Bærbar Ultra Short Throw-projektor LSPX-P1 (herefter kaldet "denne
funktion"), på baggrund af antallet af brugere, har vi valgt, at funktionen ophører med opdateringen af applikationen, som
er planlagt til udgivelse i starten af december 2018. Vi beder dig om at opdatere applikationen til den nyeste version,
som er tilgængelig på Google Play og App Store i starten af december 2018.

Efter opdatering af applikationen vil diasshow af fotos, som er postet på "Facebook" eller "Instagram", som tidligere
kunne konfigureres med denne funktion, og diasshow, som er forbundet med din foretrukne webservice (via applet), ikke
længere være tilgængelige.  
Hvis du fortsat vil se fotos og film på din smartphone efter opdatering af applikationen, kan du gøre det ved at vælge de
ønskede fotos og film på "My content". For detaljer henvises til meddelelsen på følgende side:  
http://helpguide.sony.net/projector/lspxp1/v1/da/contents/TP0001604712.html  
Bemærk, at denne funktion vil ophøre helt efter den 15. marts 2019, da vores kontrakt med serviceudbyderen "IFTTT"
udløber.

Vi undskylder for problemer, som kunder måtte blive udsat for ved at bruge denne funktion.
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